Appendix 1

DIALOG OF LANGUAGE SWITCHING

AND CODE SWITCHING
Conversation (1) 

Asep
: 
mang stop atu stop, aya naon ini?


: 
“berhenti bang berhenti, ada apa ini?”


(stop brother, please, what happen here)? 

Kang mamat
: 
tinggali gu den asep, die ja ntah baru kabeh ne “lihat mereka den asep, mereka semua sudah gila”



(look at that, they all crazy)

Asep
: 
ntah naon?



“gila kenapa?”



(Why crazy?)

Kang mamat    :
barurah barurung die kudu dihukum, mereka mengotori kampong kita sep, “anak-anak baru ini semua harus dihukum”

(they all visitors must be giving punishment, they filthy our village)

Conversation (2)

Asep
: 
aya naon die?



“ada apa ini?”



(what happen here?)

Farah
: 
mobil nya mogok



(our car is broken)

Asep
: 
ya sudah, istirahat saja dirumah asep


(its okay, please stay at my house)

Conversation (3)

Asep
: 
kunaon atu mak? Pan emak yang ngajarken menolong ke sesame, (what happen mom? Did you give me lesson to make good work to other)

Emak
:
naon kata orang kalau kita terima mereka disini? Kita the terpandang disisni asep, pan asep tahu abah kamu kiyai ma iya anak nu the mu babag urang yak itu

(what the people say when we come in their in here? You know that your father are kiyai, do you make friendship with their?)

Conversation (4)

Receptionist
: 
eh mas nyari siapa?


(who you find?)

Asep
:
eh mbak, mau nyari parah,



(I find parah,)

Receptionist
: 
mbak farah nggak ada



(she is not here,) 

Asep
:
farah:, 

Farah
: 
asep kamu kenapa disini?



(asep, why you here?

Asep
: 
karena kamu disini, makanya au disini.

(I am here, because you here)

Conversation (5)

Farah
: 
asep ini kenang-kenangan buat kamu.



(asep, this for you)

Asep
:
terima kasih


(yhank you)

Farah
: 
see you

Asep
:
see you teh naon?


(what is see you?)

Farah
: 
sampai jumpa


(see you)

Asep
: 
see you juga



(see you too)
Conversation (6)

Asep
: 
farah

Farah
: 
kamu kenapa jadi gugup begini sih?



(why you )

Asep
: 
iya, lama nggak ketemu kamu, kamu jadi makin cantik.

(long time I did not to see you, you are more beautifull)

Farah
: 
kamu juga


(you too)

Asep
: 
ah, masak?



(realy?)

Asep
: 
asep teh kesini mau ngomong sesuatu sama farah,cumin entong marah ya, 


: 
I am here, cause I want say something for you, but i hope that you are not angry

Farah, 
:
kenapa mesti marah

:
(why must be angry?)

Asep
: 
takut nya sih apa yang asep asep omongin farah tidak suka.



(I am scarry that I will disturb you)

Farah
:
oh soal uang kamu yang aku pakai kemarin?

(oh, this is about your money that I used yesterday?

Asep
: 
bukan, ini mah masalah hati, farah, I love you.


(no, this is about my heart), farah, I love you)

Converstion (7)

Kang mamat
: 
bubar, bubar


(fall out)

Boni
: 
kang lepasken urang ya, damang kan kaseeep pisan.

(sir, let me go, please, you are so handsome)

Kang mamat
: 
iki siak



“diam kamu”



(shet up)

Photographer
: 
pak kita damai saja ya?



(Can we make everything so easy? ) 

Kang mamat
: tidak bisa, mentang-mentang kita orang kecil main sogok-sogokan pokok nya bubar.

(no, do you think I am a poor man you can buy me? fall out )

Photographer
: 
sabar pak sabar


(take it easy, sir)

Conversation (8)

Kang Joko
: 
baru pertama kali yak ke Jakarta?


(this is the first time you go to Jakarta?)

Asep
: 
wah, hebat abang bias tau.


(wahh, great, you are know.)

Kang Joko
: 
tau tidak bagaimana cara membayar taxi?



Jangan-jangan situ nggak punya uang,



(Do you know the way to pay taxi)



(do you have money??)

Asep
: 
aya bang



“Ada bang”



(yes I have)

Kang Joko
:
Aya aya opo, ketemu wong ndeso


(what, seeing the villeger)

Asep
: 
ini cukup bang?



(this is enough?)

Kang Joko
: 
cukup, cukup banged.



(enough)

Conversation (9)

Farah
: 
kok kamu bias masuk sih?
(Why you can inside?)

Brandon
:
kan aku masih nyimpen kunci nya, dan juga aku mau balikan sama kamu 

(I still have the key, I just want to second opportunity)

Farah
:
 
keluar




(get out!)

Brandon 
: 
siapa dia? Guru ngaji kamu, atau ustad-ustad an, ternyata ada hikmah juga ya di balik kamu putus dari aku,
(who is he? Your spiritual master, or just little friends, so any luck whenwe long)  

Farah
: 
keluar kamu, keluar


(get out! Now!)  

Asep
: 
punten atu kang yang punya rumah teh sudah ngusir, malu atuh.



(excuse me sir, please lets go)

Brandon
: 
gue mau bicara sana da, bukan anda,



(I want to talk with her, not you)

Asep
: 
eh mane yang diusir bukan asep, kenapa saya yang disuruh keluar, lier sib akang mah.



(you are someone that must to go, not me,) 

Brandon
: 
gue nggak peduli lo ustadz atau siapa, lo macem-macem sama gue, gue hajar lo


(I do not care who you are, if you disturb me, I will hit you)
Conversation (10)

Asep
: 
farah, kamu kenapa?


(farah, what happen with you?)

Asep
: 
oooo, gara-gara si beleguk eta nyak, dia nyakitin kamu?

(ooo that’s all about fuck him, are him disturb you?)

Asep
: 
entong nangis atu farah,



“jangan nangis farah”



(do not cry farah) 

Conversation (11)

Emak
:
Entong mimpi, entong mimpi, tek bakalan eta gadis mau sama asep, kalaupun mau, emak tidak mungkin mengijinkan karena emak tidak mau punya mantu bolahak balehek malawak, malewek gitu.

(do not be dreamer, she is do not want to be your wife, if she is gone I am not giving license cause I do not want have daughter like here.)

Asep
: 
pan bias dipapak nahan atu mak, di kasi tau, diajarken, pan ibadah juga kalau kita bias membawa orang ke jalan yang benar



(we can change her with good lesson, that is good if we can showing the good way of life)
Conversation (12)

Asep
: 
farah, cobaan teh membuat kita makin kuat, perubahan teh membuat kita makin bijak, memang hidup itu tidak selamanya menyenangkan, tapi hidup itu adalah perjalanan yang indah, inget baik-baik nyak. 





(farah, the examination life make be strong, the changes make be farsighted, not always we have the good ways of life, but life is the beautiful journey, remember it.
Conversation (13)

Farah
: 
sep aku ingin belajar sholat sama ngaji lagi.



(sep I want to study about islam again)

Asep
: 
bener atuh!?


(realy?) 

Farah
: 
Insyaallah
asep
:
Alhamdulillah ya Allah, akhirnya kau tunjukkan hidayahmu
Conversation (14)

Mc
: 
nama nya siapa?


: 
(what is your name?)

Asep
: 
asep

Mc
: 
lo bias unjuk gigi disini, lo boleh lakuin apa aja yang lo bias bisa nyanyi tererah. Bias dipegang michropon nya.


(you can perform anything, you can sing or anything. Please take the microphone)

Asep
: 
asep mah tek bias nyanyi, asep mah bakal berdoa wae buat kita semua tak perdsuli apapun agamanya. Bismillahirrahmanirrahim, ya Allah ya tuhan kami terima kasih karena mala mini engkau masih member kami hidup hingga detik ini,bahwa detik ini juga atas kuasamu ya allah engkau bias hancurkan gedung ini, kau hancurkan tubuh ini terbakar dan mati.

(asep can not sing, so I will pray for all of you. Bismillahirrahmanirrahim, `allah my god, we say thanks for give me life until here. If you want you can destroy this building and destroy our body fire and died.) 
Conversation (15)

Asep
: 
stop atu stop farah, ini the haram atu farah

: 
(please stop farah, this is not legal drinking for moslem

Farah
: 
asep apa-apaan sih?


(what are you doing?)

Asep
: 
Katanya kamu mau belajar sholat lagi, ngaji lagi, asep seneng dengernya
(did u want to study about moslem! I am happy about that.)
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PICTURE OF MOVIE KEJARLAH JODOH KUTANGKAP USED CODE SWITCHING
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Intersentential code switching

Intersentential code switching
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Intern code switching
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Intern code switching
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Intern code switching
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Extern code switching 
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Metaphorical switching
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Situational code switcthing
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Situational code switcthing
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Situational code switcthing
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Tag switching
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